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Title: 64-03-06 சால ாம ானிலும் 

லெரியவர் இப்லொழுது இங்மே 

இருக்கிறார் 

 

66 வியாதியஸ்தருக்காக ஜெபிப் 
பதற்கு முன்பு ஒரு சிறு கதததயக் 
கூற விரும்புகிறறன். என் தாய். 
உங்களுக்குத் ஜதரியும்... அவர்கள் 
உபகாரச் சம்பளம் வாங்கிக் ஜகாண் 
டிருந்தார்கள், அவர்கள் ஒரு 
ஜசறராக்கி இந்தியர். நான் .... என் 
இரட்சிப்பு எனக்கு காடுகளின் 
றேலிருந்த அன்தப எடுத்து விட 
வில்தை, காடுகள் என்றால் எனக்கு 
அதிக பிரியம். அங்கு தான் நீங்கள் 
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றதவதனக் காண்கிறீர்கள். காடு 
களில் தான் நான் முதலில் றதவ 
தனக் கண்றடன். அங்கு தான் அவர் 
நம்தேச் சந்திக்கிறார். அங்கு தான் 
அவர் றபசுகிறார். அங்கு தான் அந்த 
ஏழு தூதர்கள் சந்தித்தனர். நீங்கள் 
ஐயன்மீர், இது என்ன சேயம்? என் 
னும் ஜசய்திதயக் றகட்டிருக்கிறீர்கள் 
அல்ைவா? 

67 அன்ஜறாரு நாள் நானும் 
சறகா. பார்டர்ஸம் உட்கார்ந்து நின்று 
ஜகாண்டிருந்த றபாது, ஒரு சுழல் 
காற்று வானத்திலிருந்து இறங்கி 
வந்து, நான் நின்று ஜகாண்டிருந்த 
இடத்துக்கு சற்று றேலிருந்த 
பாதறதய உதடத்ஜதறிந்தது. அவர் 
என்ன கூறினார், பாருங்கள். அங்கு, 
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ஓ, இன்னும் அறநகர் இருந்தனர். 
சறகா.சாத்ேன் இங்கு எங்றகா 
உள்ளார். ஜடரியும் அச்சேயம் அங் 
கிருந்தார் என்று நிதனக்கிறறன். 
அங்கு வனாந்தரத்தில் நான் கண் 
டதவ எனக்கு றவட்தடயாட அதிக 
பிரியம். நான் ஜவளியில் ஜசல்ைறவ 
அப்படி ஜசய்கிறறன், மிருகங்கதளக் 
ஜகால்வதற்காக அல்ை, காடுகளில் 
தங்குவதற்காகறவ. 

நியூயார்க்கிலுள்ள இல்தை நியூ 
ஹாம்ப்ஷயரிலுள்ள ஒருவனுடன் 
நான் றவட்தடயாடுவது வழக்கம். 
அவன் சிறந்த றவட்தடக்காரன். 

அவன் ஜபயர் ஜபர்ட் (Bert). அவன் 
இங்கிைாந்து நாட்டுக்காரன். அவன் 
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ஜபற்றறார் முன் காைத்தில் 'ஜெபர் 
ஸன்நாட்ச்' என்னும் இடத்தத 
பாதறயில் ஜவட்டினர் - அங்கிருந்து 
'காரல் நாட்ச்' வதரக்கும் ஜவட்டி 
ஜயடுத்து அதத பிரித்தனர். அவ 
னுதடய உடலில் சிறிது இந்திய 
இரத்தமும் இருந்தது, நான் கண்டதி 
றைறய அவன் மிகவும் சிறப்பாக 
குறிதவத்து கூடுபவன், மிகச் சிறந்த 
றவட்தடக்காரர்களில் ஒருவன். 
நீங்கள் அவனுடன் கூடஜசன்று அவ 
தனத் றதட றவண்டுஜேனும் அவ 
சியறேயிராது. அவன் எங்கிருக் 
கிறான் என்பதத நன்கு அறிந்திருந் 
தான். 

ஜவள்தள வால் ோதன 
றவட்தடயாட எனக்கதிக பிரியம். 
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அவர்கள்... நான் ஒவ்ஜவாரு இதை 
யுதிர் காைத்தின் றபாதும் ஜசன்று 
றவட்தடயாடுவது வழக்கம். 

68 அவன் சிறந்த றவட்தடக் 
காரன், ஆனால் மிகவும் ஜகாடி 
யவன். என் வாழ்க்தகயில் அப்படிப் 
பட்டவதன நான் சந்தித்தறத 
யில்தை. அவனுக்கு பல்லிக்கு 
இருப்பது றபான்ற கண்கள் இருந் 
தன - இன்தறய ஜபண்கள் பல்லி 
யின் கண்கதளப்றபான்று தங்கள் 
கண்கதள வர்ணம் அடித்துக்ஜகாள் 
வது றபான்ற அத்ததகய கண்கள். 
அவனுக்கு இயற்தகயாகறவ அப் 
படிப்பட்ட கண்கள் இருந்தன. அது 
ேனித கண்கதளப்றபால் எனக்குத் 
றதான்றவில்தை. எனறவ அவ 
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தனப் பார்க்கறவ எனக்கு ஜவறுப் 
பாயிருந்தது. அவன் வழுவழுப் 
பான றதாற்றம் உதடயவனாயிருந் 
தான் - அவனுக்கு பக்க பார்தவ 
இருந்தது. 

அவன் நீசோயிருப்பதில் பிரியம் 
ஜகாள்வான். எனக்கு வருத்தம் 
உண்டாக்க றவண்டும் என்பதற் 
காகறவ அவன் ோன் குட்டிகதளக் 
ஜகால்லுவான். அவன், “ஓ, றபாத 
கறர, நீரும் ேற்றவர்கதளப் 
றபாைறவ இருக்கிறீர். உேக்கு 
றகாழிக்குஞ்சு இருதயம் றபாை 
இளகியேனதுள்ளது. நீர் றபாதக 
ராயிராேல் இருந்தால், நல்ை றவட் 
தடக்காரனாயிருந்திருப்பீர்'' 
என்பான். 
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நான் அவனிடம், ''ஜபர்ட், நான் 
ஆத்துோக்கதள றவட்தடயாடு 
பவன். உன் ஆத்துோ இழந்துறபான 
நிதையில் உள்ளது'' என்றபன். 

அவன், ''ஆ,சும்ோயிரும். 
பில்லி, அப்படிப்பட்ட ஒன்தற என் 
னிடம் கூற றவண்டாம்' என்பான். 
அவன் ோன் குட்டிகதள சுட்டுக் 
ஜகால்வான். அது எனக்கு வருத் 
தத்தத விதளவிக்கும். 

69 சட்டம் ோன் குட்டிதயக் 
ஜகால்ைைாம் என்று கூறியிருக்கு 
ோனால், அததக் ஜகால்வதனால் 
தவஜறான்று மில்தை. நான் அறநக 
ஆண்டுகளாகறவட்தட அதிகாரி 
யாக பணியாற்றியிருக்கிறறன். 
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பாருங்கள், ஆபிரகாம் ஒரு கன்றுக் 
குட்டிதயக் ஜகான்று றதவனுக்கு 
உண்ணக்ஜகாடுத்தான். எனறவ ஒரு 
ோன் குட்டிதயக் ஜகால்வதில் தவ 
ஜறான்றுமில்தை சட்டம் அதத 
அனுேதிக்குோனால். ஆனால் 
அதத சுட்டுவீழ்த்தி விட்டு, அது 
அங்றகறய கிடக்கும்படி ஜசய்து, 
அததக் குறித்து ஜபருதேயடித்துக் 
ஜகாள்வஜதன்பது மிகவும் தவறா 
கும். அப்படி ஜசய்வது தவறு. இங் 
குள்ள றவட்தடயாடும் என் சறகா 
தரர்கள் புரிந்து ஜகாள்ள றவண்டும் 
என்பதற்காகறவ இதத கூறிறனன். 

இததக் கவனியுங்கள். இந்த 
ேனிதன். ஒரு நாள் நான் அங்கு 
ஜசன்றிருந்றதன், என் ேதனவியும் 
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என் கூட வந்திருந்தாள். அவன் 
ோன்குட்டி அழுவது றபாை சத்த 
முண்டாக்கும் ஒரு ஊததை ஜசய்து 
ஜகாண்டுவந்திருந்தான் ோன்குட்டி 
அழும்றபாது அது எப்படி விறனாத 
ோன சத்தம் உண்டாக்குஜேன்று 
உங்களுக்குத் ஜதரியும். 

70 நான் றவதை ஜசய்து 
ஜகாண்டிருந்றதன். நான் றநரத்றதாடு 
றவட்தடக்குச் ஜசல்ைவில்தை, ஒரு 
கூட்டத்திலிருந்றதன். அதன் பிறகு 
றவட்தடயாட அவனுடன் நான் 
ேதையின்றேல் ஜசன்றறன். ஏற் 
கனறவ அதிகோக றவட்தட 
யாடுதல் நடந்து ஜகாண்டிருந்தது. 
அங்கு முதன் முதறயாக துப்பாக்கி 
சுடும் சத்தம் றகட்கும்றபாது, அந்த 
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ஜவள்தள வால் ோன்கள்...நீங்கள் 
ஹவுடினி மிருகங்கதள ேதறத்து 
விடும் ஒரு ஜபரிய ொைவித்ததக் 
காரன் என்று கருதைாம். ஆனால் 
அதவகளுக்கு அவன் ஒரு கற்றுக் 
குட்டிறய. முதைாவதாக என்ன 
நடக்குஜேன்றால், அதவஜயல்ைாம் 
றபாய் ஒளிந்து ஜகாள்ளும். நிைா 
ஜவளிச்சம் இருந்தால், அதவ 
இரவில் புல்றேயும்; அல்ைது ஒரு 
புதரின் ேதறவில் இருந்து ஜகாண்டு 
அதசயாேல் இருக்கும். 

அன்று நான் அவனிடம், “ஜபர்ட், 
நீ அந்த ஊததை உபறயாகிக்கக் 
கூடாது'' என்றறன். 
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அவன், “ஆ, றபாதகறர, நீர் 
மிகுந்த இளகியேனது ஜகாண்டவர். 
றபசாேலிரும்” என்றான். 

71 நாங்கள் புறப்பட்டு ஜசன் 
றறாம். எங்கள் சட்தடயில் சிை 
'சான்ட்விச்சுகதள றபாட்டுக் ஜகாண் 
றடாம். நாங்கள் பகல் றநரம் வதரக் 
கும் றவட்தடயாடுவஜதன்றும், 
'பிரஸிஜடன்ஸியல் றரஞ்ஜ்' ேதை 
யுச்சி வதரஜசன்ற அதன் பின்பு 
பிரிந்து கீறழ வருவஜதன்றும் முடிவு 
ஜசய்றதாம். எங்களுக்கு ஒரு ோன் 
கிதடத்தால், அது எங்கிருக்கு 
ஜேன்று எங்களுக்குத் ஜதரியும். 
நாங்கள் ஓரிரண்டு நாட்களில்அதத 
இழுத்துக் ஜகாண்டுவந்து அதத 
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ஜதாங்கவிடுறவாம் என்று எண்ணி 
றனாம். 

அங்கு நான்கு அல்ைது ஆறு 
அங்குைம் உயரத்துக்கு பனி இருந் 
தது. பாததயில் நடந்து ஜசல்வதற்கு 
அது நல்ை றநரோயிருந்தது. நாங் 
கள் புறப்பட்டு ேதையின் றேல் 
ஏறிறனாம். ஒரு பாததயும் கூட 
ஜதன்படவில்தை. இரவில் நிைா பிர 
காசித்துக் ஜகாண்டிருந்தது. ோன்... 
(ஒலிநாடாவில் காலி இடம் - ஆசி). 

72 ஜபர்ட் எனக்கு முன்னால் 
ஜசன்று வழி காண்பித்துக் ஜகாண் 
டிருந்தான். நான் அவனுக்குப் பின் 
னால் நடந்து வந்து ஜகாண்டிருந் 
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றதன். அவன் இப்படி சற்று உட் 
கார்ந்தான். 

பனி உைர்ந்திருந்தது. அவன் 
பின் பாக்ஜகட்டில்தக றபாட்டான். 
அவன் 'சான்ட்விச் தின்னப்றபாகி 
றான். அதன் பிறகு நாங்கள் பிரிந்து 
றபாகப்றபாகிறறாம் என்று எண்ணி 
றனன். ஏஜனனில் நாங்கள் ேதை 
உச்சிதய அதடந்திருந்றதாம். 
அவன் இங்கு தன் தகதய றபாட் 
டான். நான் என் 'சான்ட்விச்தச 
ஜவளிறய எடுக்கத் ஜதாடங்கி, என் 
துப்பாக்கிதய தவக்க ஒரு இடம் 
பார்த்துக் ஜகாண்டிருந்றதன். நான் 
'சான்ட்விச்தச ஜவளிறய எடுத்து, 
சுற்றும் முற்றும் பார்த்றதன்.அவன் 
அந்த ஊததை றவளிறய எடுத்தான். 
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''அதுமிகவும் றகவைோன தந் 
திரம்' என்று எண்ணிறனன். அவன் 
அந்த ஊததை எடுத்து, தன் பல்லிக் 
கண்களினால் என்தன றநாக்கி 
னான். அவன் ஊததை இப்படி 
வாயில் தவத்தான். நான். ''ஜபர்ட், 
இப்படிப்பட்ட காரியத்தத ஜசய்ய 
ோட்டாஜயன்று நிதனக்கிறறன். 
ஜசய்வாயா?'' என்று றகட்றடன். 

73 அவன், 'ஓ' என்று கூறி 
விட்டு, அதத ஊதினான். நான் 
இருந்த இடத்திலிருந்து ஐம்பது 
ஜகெம் தூரத்தில், ஒரு ஜபரிய ஜபண் 
ோன் நிற்பததக்கண்டு நான் வியப் 
புற்றறன். அந்த ஜபண்ோன் ஒரு 
தாய் ோன். அது ஜபரிய பழுப்பு 
கண்களுடனும், காதுகதள தூக்கிக் 
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ஜகாண்டும் அங்கு நின்று ஜகாண் 
டிருந்தது. பாருங்கள், அது ஊதல் 
சத்தத்தத றகட்டது. அது தாயான 
படியால், தன் குட்டி அழுகிறது 
என்று நிதனத்துக் ஜகாண்டது. ேற்ற 
ோன்கள் ஜவளிறய வந்தாலும் 
வராேற் றபானாலும், அதற்குள் 
இருந்த ஏறதா ஒன்று அதத 
ஜவளிறய இழுத்தது. அது ஒரு தாய். 

ஜபர்ட் இப்படி பார்த்தான், 
அவன் ேறுபடியுோக ஊததை ஜேது 
வாக ஊதினான். அந்த ோன் 
ஜவளிப்புறத்தில் நடந்து வந்தது. 
அப்படி நடந்துவருவது வழக்கத் 
துக்கு மிகவும் ோறான ஒரு ஜசய 
ைாகும். அது தன் ஜபரிய ததைதய 
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உயர்த்தினது. அதன் கண்கள் சுற்று 
முற்று பார்த்தன. 

74 சிறிது கழிந்து றவட்தடக் 
காரன் தகதய நீட்டி துப்பாக்கிதய 
எடுத்தறபாது, அது றவட்தடக்கார 
தனப் பார்த்துவிட்டது. வழக்கோக 
அந்நிதையில் ோன்கள் துள்ளி 
றவகோக ஓடிவிடும், ஆனால் 
இதுறவா சிறிதும் அதசயவில்தை. 
அது அங்கு நின்றுஜகாண்டு, தன் 
ததைதயத் திருப்பி, அவதனறய 
பார்த்துக் ஜகாண்டிருந்தது. 

என்றன “ஜபர்ட், நீ அப்படி 
ஜசய்யக் கூடாது'' என்று நான் 
எண்ணிறனன். பாருங்கள், அது 
ஒன்றும் றவஷம் றபாடவில்தை. 
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அது ோய்ோைோக ஒன்றும் ஜசய்ய 
வில்தை. அது நடிக்கவில்தை. அந்த 
பாசம் அவளுக்குள் பிறந்திருந்தது. 
அது ஒரு தாய். அதன் குட்டி 
ஆபத்தில் சிக்கியுள்ளது. எனறவ 
தன் உயிருக்கு ஆபத்து றநரிட் 
டாலும் ஒரு கவதையுமில்தை என்ற 
எண்ணத்துடன் அது குட்டிதய 
றதடிக்ஜகாண்டிருந்தது. தாய் என் 
னும் முதறயில் அதற்குள் ஒரு 
உணர்ச்சி இருந்தது. அது றவட்தடக் 
காரதனக் கண்டது. ஆனால் அதன் 
சிந்ததறயா றவட்தடக்காரதனக் 
குறித்து அல்ை, அது ஆபத்தில் 
அகப்பட்டுக் ஜகாண்டிருந்த ோன் 
குட்டியின்றேல் இருந்தது. 
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75 அவன் முப்பது 30.06 ஆறு 
துப்பாக்கியின் பாதுகாப்தப கீறழ 
இழுத்தான். ஓ, அவன் குறி 
தவறாதவன். அவன் துப்பாக்கிதய 
ேட்டப்படுத்தினான். நான் என் 
ததைதய திருப்பிக்ஜகாண்றடன். 
அததக் காண எனக்கு சகிக்க 
வில்தை. அவதன என்னால் காண 
முடிய வில்தை. இன்னும் இரண்டு 
நிமிடங்களில் அவன் அதன் உத்தே 
ோன இருதயத்தத சுட்டு பிளந்து 
விடுவான். அது தன் குட்டி ஆபத் 
தில் அகப்பட்டுக் ஜகாண்டுள்ளது 
என்று எண்ணி அததக்கண்டு 
பிடிக்க, றவட்தடக்காரன் புதரில் 
பதுங்கியிருக்கிறான். என்று அறிந் 
தும் கூட, ஜவளிவந்துள்ளது'' என்று 
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எண்ணிறனன். அவன் அந்த நூற்று 

எண்பது கிறரயின் (grain) எதட 
ஜகாண்ட றதாட்டாவினால் அதன் 
உத்தேோன இருதயத்ததப் பிளந்து 
விடுவான். அவன் குறி தவறாதவன். 
அவன் துப்பாக்கிதய ேட்டப்படுத்தி 
னான். அதத காண எனக்கு சகிக் 
காது என்று எண்ணி, 

நான் திரும்பிக் ஜகாண்றடன். 
நான், “கர்த்தாறவ, அவன் அப்படி 
ஜசய்யாதபடிக்கு அவனுக்குதவி 
ஜசய்யும்'' என்று ஜெபித்றதன். நான் 
மிகவும் வருத்தப்பட்றடன். அந்த 
ஏதழ தாய் தன் குட்டிதயத் றதடி 
அங்கு நின்று ஜகாண்டிருக்கிறது. 
அது றவஷம் றபாடவில்தைஜயன்று 
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எனக்கு நன்றாகத் ஜதரியும். அது 
ஒரு தாய். ேற்ற றநரத்தில் அது 
ஓடிவிட்டிருக்கும். ஆனால் அவ 
ளுக்குள் ஏறதா ஒன்று இருந்தது. 

76 நான் காத்து, காத்து பார்த் 
றதன். ஆனால் துப்பாக்கி சுடும் 
சத்தம் றகட்கறவயில்தை என்ன 
றநர்ந்தது?'' என்று நான் வியந்றதன். 
நான் காத்திருந்து, ஜேதுவாக திரும் 
பிப் பார்த்றதன். அந்த ோன் அங்கு 
நின்றுஜகாண்டு, அவதனறய உற்று 
றநாக்குவதத நான் கண்றடன். நான் 
துப்பாக்கி குழாதயபார்த்தறபாது, 
அது இப்படி றபாய்க் ஜகாண் 
டிருந்தது. அவன் அவன் குறிதவக்க 
முயன்று ஜகாண்டிருந்தான், அவ 
னால் முடியவில்தை. 
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அவன் துப்பாக்கிதய கீறழ 
றபாட்டு என்தனப் பார்த்தான். அவ 
னுதடய ஜபரிய கண்கள் ோறி 
யிருந்தன. அவனுதடய கன்னங் 
களில் கண்ணீர் வடிந்து ஜகாண்டிருந் 
தது. அவன் என் கால் சட்தடயின் 
கால் பாகத்ததப் பிடித்துக்ஜகாண்டு, 
'பில்லி, நீர் றபசிக் ஜகாண்டிருக்கும் 
இறயசுவிடம் என்தன வழி நடத் 
தும்'' என்று ஜகஞ்சினான். 

77 அது என்ன? அவன் உண்தே 
யான ஒன்தறக் கண்டான். பாருங் 
கள்? அந்த தாய்ோன் தான் ஜகாண் 
டிருந்த உண்தேயான பாசத்ததக் 
காண்பித்தது. அது அங்கிருந்த 
ஜகாடிய றவட்தடக்காரதனயும் 
அதசத்துவிட்டது. நான் கண்டதி 
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றைறய மிகக்ஜகாடூர இருதயம் 
பதடத்தவன் அவன், அது நான் 
பிரசங்கித்த பிரசங்கத்தின் மூைம் 
அல்ை. அது அவன் கண்ட உண்தே 
யான ஒன்றின் விதளவாகும். அது 
உத்தேோன ஒரு தாய் தன் 
குட்டிதயத் றதடுவதாகும், அது 
அவதன கிறிஸ்துவினிடம் வழி 
நடத்தினது. இப்ஜபாழுது அவன் 
எங்கள் சதபயில் ஒரு டீக்கன்னாக 
இருக்கிறான். அவன் மிகவும் 
அருதேயான கிறிஸ்தவனாக ோறி 
விட்டான். ஏஜனனில் றவஷம் 
றபாடப்படாத ஒன்தற அவன் 
கண்டான். அது பாவதன விசுவாசம் 
அல்ை. அது உண்தேயானது. 
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78 ஓ, சறகாதரறன, சறகாதரிறய, 
இன்றிரவு இந்த சதப, இந்த ெனங் 
கள், நீங்களும் நானும்! உண்தே 
யான ஒன்று உள்ளது. அது றவஷம் 
றபாடப்பட்டது அல்ை, சிைர் 
றவஷம் றபாடுவதத நீங்கள் 
காணைாம், ஆனால் உண்தேயான 
ஒன்றுண்டு. ேனிதனிலுள்ள ஏறதா 
ஒன்று, அவன் றதவனுக்காக வாழும் 
படி ஜசய்கிறது, சறகாதரறன, இன் 
றிரவு றவஷம் றபாடாத உண்தே 
யான பரிசுத்த ஆவி உள்ளது. அது 
உண்தேயானது. இங்குள்ள எத் 
ததனறபர் உண்தேயுள்ள கிறிஸ்த 
வர்களாக, கிறிஸ்துவுக்கு உத்தே 
முள்ளவர்களாக இருக்க விரும்புகி 
றீர்கள்? ேரணம், உபத்திரவம், றவறு 
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என்ன றநரிட்டறபாதிலும், அந்த 
ோன் தாயாக இருந்தது றபால், 
நீங்கள் கிறிஸ்தவர்களாக இருக்க 
விரும்புகிறீர்கள்? நீங்கள் அப்படி 
இருக்க விருப்பங்ஜகாள்கின்றீர்கள் 
அல்ைவா? 

எனக்கு அப்படிப்பட்ட கிறிஸ்தவ 
னாக இருக்க விருப்பமுண்டு ஜசன்ற 
இரவு நாம் தியானித்த அந்த 
சீறராறபானிக்கியா ஸ்திரீதயப் 
றபால், அப்படிப்பட்ட கிறிஸ்தவ 
னாக இருக்க. இன்றிரவு நாம் றபசிக் 
ஜகாண்டிருக்கும் அந்த ராெஸ்திரீ 
அப்படிப்பட்ட கிறிஸ்தவளாக இருந் 
தாள். அவள் உண்தேயான ஒன் 
தறக் கண்டறபாது, ஆயத்தோனாள். 
நாமும் இன்றிரவு உண்தேயான 
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ஒன்தற - கிறிஸ்துதவ – ஏற்றுக் 
ஜகாள்ள றதவன் நேக்குதவி ஜசய் 
வாராக! 
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William Marrion Branham 

 

Title: 60-12-08 தியத்தீரா சபையின் 

காலம் 

 

157. சாட்டானூகா என்ற இடத்தி 
லிருந்து ஓர் இரவு நான் திரும்பி 
வந்து ககாண்டிருந்தேன். அப்க ா 
ழுது நடந்ேது எனக்கு நினனவுக்கு 
வருகிறது. நான்  யணம் கசய்ே 
விமானம் கடன்னஸியிலுள்ள 
கமம்ஃபிஸ் என்ற இடத்தில் 
ேனரயிறங்கியது. “இனி அடுத்ே 
நாள் கானை ஏழு மணிக்குத்ோன் 
உங்கள் விமானம் புறப் டும்'' என்று 
என்னிடம் கூறி, அது வனரக்கிலும் 
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நான் ேங்கியிருப் ேற்காக எனக்கு 
ஒரு மிக அருனமயான ேங்கும் 
விடுதினய ஒழுங்கு கசய்திருந்ோர் 
கள். 

158. நான் வீட்டுக்குத் திரும்பி 
வந்து ககாண்டிருந்ே டியால், எனது 
நண் ர்களுக்கு சிை கடிேங்கனள 
எழுதியிருந்தேன். அனவ கனள 
அஞ்சலில் தசர்க்கத்ேக்கோக நான் 
என் த ாட்டனை விட்டு கவளிதய 
வந்து, அனவகனள அஞ்சல் க ட்டி 
யில் த ாட்தடன். அவ்வாறு நான் 
நடந்து ககாண்டு கசல்லுனகயில் 
 ரிசுத்ே ஆவியானவர் என்னிடம், 
“நடந்து ககாண்தடயிரு'' என்றார். 
நான் கோடர்ந்து நடந்து ககாண்தட 
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கசன்றிருந்தேன். அவ்வாறு நடந்து, 
கருப்பு இன மக்கள் வாழும்  குதிக் 

குள் வந்துவிட்தடன்.  

159. நான் அங்தக நின்று 
ககாண்டு, எனக்குள், “என்தன! 
இங்கு  ார். விமானம் புறப் ட 
தநரமாகிவிட்டதே'' என்று எண்ணிக் 

ககாண்டிருந்தேன்.  

160.  ரிசுத்ே ஆவியானவதரா, 
“கோடர்ந்து த ாய்க் ககாண்தட 
யிரு'' என்று கசால்லிக் ககாண்தட 
யிருந்ோர். அன்கறாரு நாளில் அவர் 
அந்ே காட்டில் “நடந்து ககாண்தட 
யிரு” என்று கசான்னாதர, அனேப் 
த ாைதவ இப்க ாழுதும் கசான் 
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னார். எனதவ நான் நடந்து 
ககாண்தட த ாதனன். 

161. அப்க ாழுது நான் அங்தக 
உள் குதிக்குள் ஏனை கருப்பு இன 
மக்கள் வாழும் மிகச் சாோரணமான 
சிறிய வீடுகளில் ஒன்றினனப்  ார்க்க 
தநர்ந்ேது. அேன் வாயிலில் கெமீமா 
என்னும் க யருனடய ஒரு வய 
ோன க ண்மணி, ேன் ேனையில் 
ன யன்கள் அணியும் சட்னட 
ஒன்னற ேனையில் கட்டிக் ககாண்டு 
சாய்ந்து ககாண்டு நின்றிருக்கக் 
கண்தடன். 

162. நான் அங்தக இவ்வாறு 
 ாடிக்ககாண்தட த ாய்க் ககாண் 
டிருந்தேன். 
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நானும் அவர்களில் ஒருவன், 
நானும் அவர்களில் ஒருவன், 
நானும் அவர்களில் ஒருவன் என்று 
கூறிட முடிந்ோல் நான் 

மிகவும் மகிழ்கிதறன் ஓ 
அல்தைலூயா! ('நீர் என்ன விரும்பு 
கிறீர் கர்த்ோதவ'' என்று தகட்தடன்) 
அவர்களில் ஒருவன், நானும் 
அவர்களில் ஒருவன் (ஆவியினால் 
நடத்ேப் டுவனே நீங்களும் விசுவா 
சிக்கிறீர்களா? ஆம் நிச்சயமாக) 
நானும் அவர்களில் ஒருவன் என்று 
கூறிட முடிந்ேோல் நான் 

மிகவும் மகிழ்கிதறன்.  



~ 7 ~ 
 

163. இது நடந்ேது 14 ஆண்டு 
களுக்கு முன் ாக. அப்க ண்மணி 
தவலி ஓரமாக நின்று  ார்த்துக் 
ககாண்தட நின்றாள். நாதனா 
தூரத்தில் வந்து ககாண்தடருந்தேன். 
அந்ே அம்மாய் என் தமதைதய 
கண்னண னவத்து உற்று தநாக்கிப் 
 ார்த்துக் ககாண்டிருந்ோள். நான் 
 ாடுவனே நிறுத்தி விட்டு, 
கோடர்ந்து நடந்து ககாண்தட 
கசன்தறன். அந்ே அம்னமயாரிடம் 
நான் கநருங்கி விட்தடன். அப்க ா 
ழுது அவள்  ருத்ே கன்னங்களி 
லிருந்து கண்ணீர் வழிந்தோடியது. 
அவள் என்னன உற்றுதநாக்கி, 
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“கானை வணக்கம், த ாேகர் அவர் 

கதள” என்றாள்.  

164. நான் அந்ே அம்னமயானர 
தநாக்கி, ''எப் டியிருக்கிறீர்கள், 
ஆண்ட்டி?'' என்று தகட்தடன். 
என்னனப்  ார்த்து மிகவும் சந்தோஷ 
மாக புன்முறுவல் பூத்ோள். “நான் 
ஒரு  ார்சன் என்று எப் டி அறி 
வீர்கள்?'' என்று தகட்தடன். 
கேற்குப்  குதியில், மக்கள் பிரசங்கி 
யானர “ ார்சன்'' என்று அனைக் 
கிறது வைக்கம், என் னே நீங்கள் 
அறிவீர்கள். “நான் ஒரு  ார்சன் 
(த ாேகர்) என்று எப் டி நீங்கள் 
அறிவீர்கள்?'' என்று தகட்தடன். 
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165. “நீங்கள் வரப்த ாகிறோக 
முன்கூட்டிதய நான் அறிந்து 

ககாண்தடன்'' என்று  திைளித்ோள்.  

166. ''எப் டி அனே அறிவீர் 
கள்? என்னன உங்களுக்குத் கேரி 
யுமா?'' என்று நான் தகட்தடன். 

167. “கேரியாது, ஐயா, நீங்கள் 
வரப்த ாவது எனக்குத் கேரியும். 
சூதனமியானளப்  ற்றிய கனே 
உங்களுக்குத் கேரியுமா?'' என்று 
தகட்டாள். 

168. "ஆம், கேரியும்'' என்தறன்.  

169. ''நான் அந்ேவிேமானகோரு 
க ண்மணிோன்'' என்று கூறினாள். 
அவள் தமலும் கூறினாள்; “கர்த்ேர் 
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எனக்கு ஒரு பிள்னளனயக் ககாடுத் 
ோர், நான் அவனன சரியான டி 
வளர்ப்த ன் என்று அவரிடம் 
கூறிதனன். நான் ஒரு ஏனைப் 
க ண்மணி. ஜீவனத்திற்காக நான் 
கவள்னள நிறத்ேவருக்கு வீட்டு 
தவனைகள் கசய்து ககாடுக்கிதறன். 
ஆண்டவர் எனக்கு ஒரு பிள்னள 
னயக் ககாடுப் ோகச் கசான்னார். 
நான் அவரிடம், அவனன எனக்குத் 
கேரிந்ே அளவுக்கு சிறப் ாக 
வளர்ப்த ன் என்று கூறிதனன். 
அவ்வாதற நானும் அவனன 
எனக்குத் கேரிந்ே அளவு சிறப் ாக 
வளர்த்து வரத்ோன் கசய்தேன். 
ஆனால் அவதனா,  ார்சன் அவர் 
கதள, ேவறான கூட்டாளிகதளாடு 
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தசர்ந்து ககாண்டு விட்டான். அவ 
னுக்கு ஒரு வியாதியுண்டாயிற்று, 
அது அவனில் முற்றிப் த ாகிற 
வனரக்கிலும் நாங்கள் அது என்ன 
கவன்தற அறிந்து ககாள்ள முடிய 
வில்னை. அவன் இப்க ாழுது 
அவன்  டுக்னகயில் மரித்துக் 
ககாண்டிருக்கிறான். அவன் 
இப்க ாழுது நினனவிைந்ே 
நினையில் உள்ளான் மருத்துவர் 
வந்து  ார்த்து, அவனன வியாதி 
யானது அவனுனடய இருேயத்னேக் 
கூட தின்று விட்டது, அதில் 
இரத்ேத்தோடு தவறு கைந்துவிட்டது, 
அேனால் மிகுந்ே  ாதிப்ன  
அவனில் அது ஏற் டுத்திவிட்டது 
என்று கசால்லிப் த ானார். அவர் 
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கள் ககாடுத்ே மருந்து ஒன்றும் 
அவனுக்கு உேவி கசய்யவில்னை. 
அவன் இப்க ாழுது மரித்துக் 
ககாண்டிருக்கிறான். அவன் ஒரு 
 ாவியாக மரிப் னே என்னால் 
காண சகிக்க முடியவில்னை. நான் 
மீண்டும் மீண்டும் கெபித்துக் 
ககாண்தடயிருந்தேன். இரா முழு 
வதும் கெபித்துக் ககாண்தடயிருந் 
தேன். கடந்ே இரண்டு நாட்களாக 
அவன் சுய நினனவிைந்ே நினையில் 
காணப்  டுகிறான். அவனனச் சுற்றி 
நடப் கோன்னறயும் அவன் அறி 
யாே அளவுக்கு அவன் நினன 
விைந்து இருக்கிறான்'' என்று கூறி 

னாள்.  
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170. அவள் தமலும் கூறினாள்; 
“நான் கெபித்தேன்; ஆண்டவதர நீர் 
அந்ேக் குைந்னேனய எனக்குக் 
ககாடுத்தீர், அந்ே சூதனமியாளுக் 
குக் ககாடுத்ேது த ால். எங்தக 
உமது எலியா? அவர் எங்தக இருக் 
கிறார்? எனக்கு உேவி கசய்யக் 
கூடிய ஒன்று எங்தகயுள்ளது?'' 

என்று.  

171. "நான் முைங்காலில் நின்று 
கெபிக்னகயில் உறக்கத்திைாழ்ந் 
தேன். அப்க ாழுது கர்த்ேர் என் 
தனாடு கசாப் னத்தில் த சினார். 
அவர் “நீ த ாய் வாசைருதக நின்று 
ககாண்டிரு. அங்தக ஒரு மனிேன் 
ேன் ேனையில்  ழுப்புநிற கோப்பி 
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யணிந்து மங்கல் நிறமுள்ள சூட் 
அணிந்ேவராய் வீதியில் வருவார். 
அவர் உன்னிடம் த சுவார்'' என்று 

என்னிடம் கூறியிருந்ோர்.  

172. “நான் விடியற்காை முேற் 
ககாண்டு இங்தகதய காத்து நின்று 
ககாண்டிருக்கிதறன்'' என்றாள்.  னி 
யினால் அவளது முதுகுப்  ாகம் 
நனனந்திருந்ேது. ''நீங்கள்  ழுப்பு 
நிற கோப்பியணிந்து வருகிறனேக் 
கண்தடன். நீங்கள் ஒரு சிறிய 
ன னயக் கூட உங்களுடன் 
ககாண்டு வந்திருக்க தவண்டுதம'' 

என்று தகட்டாள்.  

173. “நான் அனே எனது த ாட் 
டலில் விட்டு விட்டு வந்தேன்'' 
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என்தறன். ''உங்களுக்கு மகனுக்கு 
சுகமில்னையா?'' என்று தகட்தடன். 

“அவன் மரித்துக் ககாண்டிருக்கி 
றான்'' என்றாள் அவள். 

''என்னுனடய க யர் பிரன் ாம் 
என் ோம். என்னன உங்களுக்குத் 
கேரியுமா?'' என்று தகட்தடன். 

“இல்னை ஐயா,  ார்சன் 
பிரன் ாம் அவர்கதள, நான் உங்க 
னளப்  ற்றி தகள்விப் ட்டதே 

யில்னை"  

174. “நான் வியாதியஸ்ேருக்காக 
கெபிக்கிறதுண்டு'' என்று தமலும் 
கூறிதனன். அவதளா அதில் ஆர்வம் 
காட்டவில்னை. அவள் ேன் மகன் 



~ 16 ~ 
 

 ாவியாக மரித்துவிடக் கூடாதே 
என் னேப்  ற்றித்ோன் கவனையா 

யிருந்ோள்.  

175. நான் வாயிற்கேனவ ேள்ளிக் 
ககாண்டு உள்தள நுனைந்தேன். 
அக்கேனவ திறந்ே பிறகு அது 
ோதன திரும்பிப் த ாய் மூடிக் 
ககாள்ளும், அவ்விேமான அனமப் 
ன க் ககாண்டது அது. 

வடக்தக உள்ளவர்களுக்கு 
அனேப் ற்றித் கேரியாது. இரண்டு 
அனறகதள ககாண்ட ஒரு மிகச் 
சிறிய வீடாக அது இருந்ேது. 
வரதவற் னற,  டுக்னக அனற 
எல்ைாம் ஒதர இடத்திதைதய 
இருந்ேது. சமயைனற பின்னால் 
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இருந்ேது. நான் உள்தள நுனைந்ே 
த ாது... சுவர்களில் கவள்னளயடிக் 
கப் ட்டிருந்ேது.  க்கங்களில் கமல் 
லிய  ைனககள் னவத்து அனடக் 
கப் ட்டிருந்ேது. கூனரயில் ோர் 
பூசப் ட்ட கனத்ே அட்னடயால் 
தவயப்  ட்டிருந்ேது. அது  னித் 
துளியினால் ஏற் ட்டனேப் த ால், 
ஆங்காங்தக நீர்க்குமிழிகள் தமதை 

கோங்கிக் ககாண்டிருந்ேன.  

176. நான் உள்தள நுனைந்ே 
பிறகு, கேவுக்கு அப் ால் உள்தள 
சுவற்றில், “தேவன் எங்கள் இல் 
ைத்னே ஆசீர்வதிப் ாராக'' என்ற 
வாக்கியம் கோங்கிக் ககாண்டு 
இருந்ேது. இந்ே மூனையில் ஒரு 
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 னைய கட்டில் காணப் ட்டது, 
அந்ேப்  க்கம் இன்கனாரு கட்டிலும் 
காணப் ட்டது. அங்தகோதன ஒரு 
க ரிய உருவம்  டுத்திருந்ேது. 
(ேனர விரிப்புக்கூட இல்னை). நல்ை 
தோற்ற முனடய கட்டுமஸ்ோன ஒரு 
ன யன்  டுத்திருந்ோன். அவன் 
ஏறத்ோை ஆறடி உயரமும், 

179  அல்ைது 180  வுண்டுகள் 
எனடயுள்ளவனாகவும் இருந்ோன் 
என்று கருதுகிதறன். அவனுனடய 
னகயில் துப் ட்டினய பிடித்துக் 
ககாண்டிருந்ோன். அவன் ''ஊ, ஊ'' 
என்று கமதுவாக முனகிக் ககாண்டு 

இருந்ோன்.  
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177. அவள், ''அம்மாவின் குைந் 
னேதய'' என்று அவனன அனைத் 

ோள்.  

178. "இவள், அம்மாவின் அரு 
மாந்ேப் பிள்னளதய' என அனைக் 
கிறாதள'' என்று வியந்தேன். ஆயி 
னும் அவன் சிபிலிஸ் என்னும் சமூக 
வியாதியினால் வருந்தி மரித்துக் 

ககாண்டிருந்ோன்.  

179. அவள் அவனது கநற்றியில் 
முத்ேமிட்டு, “அம்மாவின் மகதன'' 
என்று அனைத்து அவனனத் ேட்டிக் 

ககாடுத்ோள்.  

180. என்னுனடய இருேயம் 
க ரிோக விரிவனடந்ேது. ''ஆம், நீ 



~ 20 ~ 
 

எவ்வளவு ஆைமாக  ாவத்தில் 
ஆழ்ந்திருந்ோலும், நீ இன்னமும் 
அவளுனடய ன யன்ோன்'' என்று 
எனக்குள் கசால்லிக் ககாண்தடன். 
பிறகு நான் எண்ணிதனன்: “ ார்த் 
ோயா, அவன் எவ்வளவு ககட்ட 
வனாயிருந்ோலும் அக்கனற 
யில்னை, அவன் அவனது ோய்க்கு 
இன்னமும் 'அம்மாவின் குைந்னே' 
ோன். “ோய் ேன் பிள்னளனய 
மறந்ோலும் நான் உன்னன மறப்  
தில்னை. உன்னன என் உள்ளங் 
னககளில் வனரந்திருக்கிதறன்'' 
என்று ஆண்டவர் கூறியனேப்  ற்றி 
நான் எனக்குள் எண்ணிப்  ார்த்துக் 
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ககாண் தடன்.  ாருங்கள்? எப் டி 

முடியும்?  

181. அந்ே வயோன  ரிசுத்ே 
வாட்டி அங்தக நடந்து ககாண்டிருந் 
ேனேப்  ார்த்தேன். அவளுனடய 
வீட்டில் ஒன்றுதம இல்னை என் னே 
நீங்கள்  ார்த்ேதும் கண்டு ககாள்ள 
முடியும். சதகாேரதன, ஆனால் 
அவளிடம், அவளுனடய வீட்டில், 
ஒரு காரியம் இருந்ேது. அது 
இண்டியானாவிலும் மற்றும் ஏனனய 
பிரதேசங்களிலும் உள்ள ஒவ்கவாரு 
வீட்டிலும் கண்டிப் ாக இருக்க 
தவண்டிய ஒன்றாகும். அது ோன் 
தேவன். அவள் வீட்டில் அவர் 
இருந்ோர். ஆ ாசமான, அருவருக் 
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கத்ேக்க,  ாலுணர்னவத் தூண்டும் 
 டி தோற்றமளிக்கும் க ண்க 
ளுனடய  டங்கள் மாட்டப் ட்ட 
ஆடம் ரமான  டாதடா மான வீடு 
ஒன்று எனக்கு இருப் னேவிட, 
தேவனுனடய அப் டிப் ட்ட எளிய 
வீடு ஒன்னறப் க ற்றிருப் னேதய 
நான் விரும்புகிதறன்.  னைய 
தவோகமம் ஒன்று அங்தக திறந்து 
னவக்கப் ட்டிருந்ேது. அதின் 
 க்கங்கள் உ தயாகித்து கசங்கிப் 

த ாய்  னையோகிப் த ாயிருந்ேது.  

182. நான் அவனள தநாக்கிப் 
 ார்த்தேன். அவள், ''தேதன, பிரசங் 
கியார் உனக்காக கெபிக்க வந்திருக் 

கிறார்'' என்றாள்.  
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183. அவன் கோடர்ந்து, 'ஊ, 
, இருட்டாயிருக்கிறது'' என்று 

முனகிக்ககாண்தடயிருந்ோன்.  

184. ''அவன் என்ன கூறுகி 

றான்?'' என்று நான் தகட்தடன்.  

185. "அவன் கூறுவது என்ன 
கவன்று அவனுக்தக கேரியாது, 
மருத்துவர் அவன் ேன் சுயபுத்தியில் 
இல்னை என்று கூறிச் கசன்றார். 
அவன் ஏதோ ஒரு ககாந்ேளிக்கும் 
ஆழ்கடலில் ஒரு  டனக வலித்துக் 
ககாண்டு த ானகயில், அவ்வனை 
கடலில் ோன் சிக்கிக் ககாண்டது 
த ால் உணருகிறான். அனேத்ோன் 
என்னால் சகித்துக் ககாள்ள முடிய 
வில்னை த ாேகதர. என் மகன் 
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இைந்து த ாகப் ட்டவனாக, இரட் 
சிக்கப் டாமல் மரிக்கிறனே ோன் 
என்னால் சகித்துக் ககாள்ள முடிய 
வில்னை, நீங்கள் எனக்கு உேவி 
கசய்ய வருவீர்கள் என் னே நான் 
அறிதவன். ஏகனனில் கர்த்ேர் 
என்னிடம் அவ்வாறு கூறினார்'' 
என்று அவள் கூறினாள். 

186. “நான் அவனுக்காக கெபிப் 
த ன், ஒருதவனள கர்த்ேர் அவனன 
வியாதியிலிருந்து குணமாக்குவார்'' 

என்று நான் கசான்தனன்.  

187. வியாதியிலிருந்து மகன் 
குணமனடய தவண்டுகமன் னேப் 
 ற்றி அவள் சற்தறனும் அக்கனறப் 
 டவில்னை. மகன் எழும்பி நின்று, 
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ோன் இரட்சிக்கப் ட்டோகக் கூற 
தவண்டும் என் னேப்  ற்றித்ோன் 
அவள் விருப் ங்ககாண்டவளாய் 
இருந்ோள். 

அவ்வளவுோன், அவன் இரட் 
சிக்கப் ட தவண்டும். அவன் குண 
மனடந்ோலும், என்றாகிலும் ஒரு 
நாள் அவன் த ாகத்ோன் தவண் 
டும். ஓ, அவ்விேமான ஒரு 
மதனாநினைனய மட்டும் நான் 
ககாண்டிருந்ோல் அது எப் டியிருக் 
கும்! தூரத்தில் நித்திய வீடு 
ஒன்றுண்டு என்றும், மகன் இரட் 
சிக்கப் ட்டிருந்ோல், அவன் மரித்து 
விட்டாலும், ோன் அங்தக த ாகும் 
த ாது மீண்டும் அவதனாடு வாழ் 
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தவாம் என் னேயும் அவள் அறிந் 

திருந்ோள்.  

188. 'அவன் ‘இரட்சிக்கப் ட் 
தடன்' என்று கசால்வனே நான் 
தகட்க முடிந்ோல் நல்ைது'' என்று 

அவள் கூறினாள்.  

189. நான், 'நாம் ேனைவணங்கி 
கெபிப்த ாம்'' என்தறன். அவள் 
முைங்கால் டியிட்டாள். நான் 
அவனது  ாேங்கனள  ற்றிக் 
ககாண்தடன். அவனது  ாேங்கள் 
குளிர்ந்துத ாய் பிசுபிசு கவன்று 
இருந்ேது. அவன் தமல் கமல்லிய 
துப் ட்டினய அவனது ோய் த ார்த் 
தியிருந்ோள். அவன் அனரக்கால் 
நிக்கனர அணிந்திருந்ே டியினால் 
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துப் ட்டினய அகற்ற முடிய 

வில்னை.  

190. அவன் ஒரு  டகில் இருந்து 
ககாண்டு,  டனக துடுப்ன க் 
ககாண்டு வலிக்கிறது த ால் எண் 
ணிக்ககாண்டு அவ்வாறு னககனள 
அனசத்துக் ககாண்டிருந்ோன். 
“இங்கு மிகவும் இருளாய் இருக் 
கிறது, ஊ ஊ மிகவும் இருளாய் 
இருக்கிறது'' என்று அவன் கசால் 
லிக் ககாண்தடயிருந்ோன். எனதவ 
அவனது ோய் அவனிடம் த ச 
முயற்சித்துக் ககாண்டிருந்ோள். 
அவதனா கோடர்ந்து, “இங்தக 
இருட்டாகவும், குளிராகவும் இருக் 
கிறது'' என்று கசால்லிக் ககாண்தட 
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 டகு வலிக்கிறவனனப் த ால் 
கசய்து ககாண்தடயிருந்ோன். 

191. பின்பு நான் அவனள 
தநாக்கி, “ஆண்ட்டி, நீங்கள் நம்னம 
கெ த்தில் நடத்துவீர்களா?'' என்று 
தகட்தடன். 

192. அவளும், ''சரி, ஐயா'' 

என்றாள்.  

193. அந்ே அனறயில், அத்ோயா 
ரும், நானும், அந்ேப் ன யனும், 
 ரிசுத்ே ஆவியானவரும் மட்டும் 
ோன் இருந்தோம். அந்ே வயோன 
 ரிசுத்ேவாட்டி கெபித்ோள். 
என்தன! அவள் ஆண்டவரிடம் 
த சியக ாழுது, ஏற்கனதவ அவ 
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ரிடம் த சியிருந்ேது கேரிய வந்ேது. 
ஆம், ஐயா! ோன் யாரிடம் த சு 
கிதறாம் என் னே அவள் அறிந் 
தேயிருந்ோள். ''ஆண்டவதர, நீர் 
என்ன கசய்யப் த ாகிறீர் என் து 
எனக்குத் கேரியாது. ஆனால் 
யாவும் நீர் முன்னுனரத்ே டிதய 
இருந்து ககாண்டிருக்கிறது'' என்று 

கெபித்ோள்.  

194. ஓ, என்தன! ஆதியில் 
அப் ரிசுத்ேவான்களுடன் இருந்ே 
அதே இதயசு இப்க ாழுதும் 
இருக்கிறார் என் ேற்காக நான் 
மிகவும் மகிழ்ச்சியனடகிதறன். இன் 
னறக்கும் அதே இதயசுவாக அவர் 

இருக்கிறார்.  
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195. நான் அந்ே அம்மானள, 
அவள்  ாப்டிஸ்ட்டா, அல்ைது 
க ந்கேககாஸ்தேயினரா என் 
கறல்ைாம் விசாரிக்கவில்னை. அது 
என்னுனடய தவனையாயிருக்க 
வில்னை. நான்  ரிசுத்ே ஆவியான 
வரின் நடத்துேனை பின் ற்றிக் 
ககாண்டிருந்தேன். அந்ே அம்னம 
யாரும் அனேதய ோன் கசய்து 
ககாண்டிருந்ோள். அவர் என்ன 
கசய்யப் த ாகிறார் என் னே 
நாங்கள் காண விரும்பிதனாம். 

196. எனதவ நாங்கள் முைங் 
கால் டியிட்தடாம். அந்ே அம்னம 
யார் கெபிக்க ஆரம்பித்ோள். அவள் 
கெபித்து முடித்ே த ாது, எழும்பி, 
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ேன் மகனின் கநற்றியில் முத்ே 
மிட்டு, “என் குைந்னேதய, தேவன் 
உன்னன ஆசீர்வதிக்கக்கடவர்'' 

என்றாள்.  

197. “இப்க ாழுது நீங்கள் 
கெபிப்பீர்களா, பிரசங்கியாதர'' 

என்று என்னிடம் தகட்டாள்.  

198. 'சரி, அம்மா'' என்தறன் 
நான். அப்க ாழுது தநரம் எட்டனர 
மணியாகிவிட்டது. ஒருதவனள 
ஒன் து மணியாக இன்னும் கால் 
மணி தநரம் இருந்திருக்கும் என்று 
நான் நினனக்கிதறன். விமான நினை 
யத்திலிருந்து இரண்டு னமல் 
கோனைவில் நான் இருந்து ககாண் 
டிருக்கிதறன். என்னுனடய விமா 
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னதமா 7 மணிக்கு புறப் ட்டிருக்க 
தவண்டும். எப்க ாழுது அங் 
கிருந்து கிளம்பிச் கசல்ைப் த ாகி 
தறன் என் தும் எனக்குத் கேரிய 
வில்னை. 

199. எனதவ, நான் என்னுனடய 
னககனள அவனுனடய  ாேங்களில் 
தமல் னவத்தேன். நான், “ ரம 
பிோதவ, இது என்ன கவன்று 
எனக்குப் புரியவில்னை. ஏறத்ோை 
ஒன்றனர மணி தநரத்திற்கு முன் ாக 
நான் விமானத்தில் ஏறிப்த ாயிருந் 
திருக்க தவண்டும். நீர் “கோடர்ந்து 
நடந்து கசல்'' என்று கூறிக் ககாண் 
தடயிருந்தீர். இது வனரக்கிலும் நான் 
இந்ேக் காரியத்னேத் ோன் கண் 
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டிருக்கிதறன். நான் வருவனேக் 
குறித்து நீர் காண் பித்ேோகவும், 
நான் வருவனேக் கண்டோகவும் 
அவள் கூறினாள். கர்த்ோதவ, 
நீர்ோன் அனேச் கசான்னீர் என்றால், 
எனக்கு என்ன கசய்வகேன்று கேரி 
யாது. நான் என்னுனடய னககனள 
இந்ேப் ன யன்தமல் னவக்கிதறன்'' 

என்று கெபித்தேன்.  

200. அந்ேப் ன யன் கூறினான்: 
"ஓ, அம்மா, இந்ே இடத்தில் 
இப்க ாழுது கவளிச்சம்  ரவிக் 
ககாண்டிருக்கிறது'' என்று. சுமார் 
ஐந்து நிமிடங்களுக்குள்ளாக 
 டுக்னகயின் தமல்  க்கத்தில் 
அவன் அமர்ந்து ககாண்டு ேன் 
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ோயானர ேன் னககளினால் 
அனணத்துக் ககாண்டான். 

201. அப்க ாழுது நான் அங் 
கிருந்து கமதுவாக நழுவி கவளிதய 
தவகமாக வந்து, ஒரு வாடனக 
கானரப் பிடித்துக் ககாண்டு த ாட் 
டல் அனறக்கு வந்து எனது சூட் 
தகனை எடுத்துக் ககாண்டு, விமான 
நினையத்திற்கு வினரந்தேன். நான் 
எனக்குள் நினனத்தேன், நான் அங்கு 
த ாய் அடுத்ே விமானத்னேப் 
பிடிக்க இரண்கடாரு நாட்கள் காத் 
திருக்க தநரிட்டு விடும் என்று. 
ஏகனனில் அந்நாட்களில் அவ்வா 
றான நினைனம இருந்து வந்ேது. 
உைக யுத்ேம் முடிந்ேேற்கு பிறகு, 
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உடதன அக்காைத்தில் அங்ககல் 
ைாம் ஒரு விமானத்னேப் பிடிக்க 
தவண்டுகமன்றால் மிகவும் கடின 
மான காரியமாக இருந்ேது என் னே 
நீங்கள் அறிவீர்கள். “நான் இரண்டு 
நாட்கள் காத்து இருக்க தவண்டிய 
ோகுதமா'' என்று எனக்குள் சிந் 

தித்துக் ககாண்டிருந்தேன்.  

202. நான் அங்தக த ாய்ச் 
தசர்ந்ேதுதம, 'ஃப்னளட் எண்:196 
லூயிவில் ககண்டக்கிக்கு இப்க ா 
ழுது புறப் டப் த ாகிறது'' என்று 
அறிவிப் ாளர் அறிவித்துக் ககாண் 
டிருந்ோர். அவ்வாறாக தேவன் அவ் 
விமானத்னே எனக்காக ோமதிக்க 
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னவத்திருந்ோர். ஓ, அனே நான் 
விசுவாசிக்கிதறன். 

203. அந்ே சம் வம் நடந்து 
இரண்டு ஆண்டுகள் கழித்து, நான் 
இரயில் வண்டியில் அரிதைானா 
வுக்குப் த ாய்க் ககாண்டிருந்தேன். 
சதகாேரன் ஷாரிட் அவர்கள் 
ஏற் ாடு கசய்திருந்ே ஒரு கூட்டத் 
திற்காக நான் த ாய்க் ககாண்டிருந் 
தேன். வழியில் நான் சதகாேரன் மூர் 
மற்றும் ஏனனதயாதராடும் தசர்ந்து 
ககாண்தடன். வழிப்பிரயாணத்தில் 
கமம்ஃபிஸில் இரயில் வண்டி 
நின்றது. தமற்கு தநாக்கி கசல்லும் 
வண்டிகள் எவ்வாறு அேற்ககன 
உள்ள 'டர்ன் தடபிளில்' த ாய் சுற்றி 
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திரும்பி நின்று ககாள்ளும் என் து 
உங்களுக்குத் கேரியும். (டர்ன் 
தடபிள் - இரயில் வண்டிகள் வந்ே 
தினசயிலிருந்து திரும்பி தவறு ஒரு 
தினசக்குப் த ாவேற்காக வண்டி 
கனள திருப்பிவிடுவேற்காக வசதி 
யாக அனமக்கப் ட் டிருக்கும் வட்ட 
வடிவமான இரயில்  ானே - கமாழி 
க யர்ப் ாளர்). அேற்காகத்ோன் 

கமம்பிஸில் வண்டி நின்றது.  

204. சாண்ட்விச்சுகனள இரயி 
லில் வாங்கினால் ஒரு துண்டுக்கு 60 
கசண்டுகள் கசைவிட தவண்டியிருக் 
கும். ஆனால் கவளியில் வாங்கி 
னால் 10 அல்ைது 15 கசண்டுகள் 
ோன் அேன் வினை. எனதவ சாண் 
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விட்சுகள் வாங்குவேற்கு வண்டி 
நிற் ேற்காக நான் காத்திருந்தேன். 
ன யில் அனரவாசி அளவுக்கு 
 ாம் ர்கள் வாங்கி,  யணத்தில் 
நிச்சயம்  டு குஷியனடய எண்ணி 
தனன். எனதவ நான் வண்டி 
நின்றதும், வண்டினயவிட்டு குதித்து 
இறங்கி வினரவாக ஓடிப்த ாய் 
 ாம் ர்கள் வாங்க கனடகனளத் 
தேடிதனன். அங்தக வண்டி 30 

நிமிடங்கள் நிற்கும்.  

205. எனதவ  ாம் ர்கள் வாங்க 
நான் ஆரம்பித்ேத ாது யாதரா 
ஒருவன், “க ல்தைா, இதோ 
அங்தக  ார்சன் (பிரசங்கியார்) 
நின்று ககாண்டிருக்கிறார்'' என்று 
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கூறும் சத்ேம் தகட்டது. நான் சுற்று 
முற்றும்  ார்த்தேன். அங்தக சிவப்பு 
நிறத்கோப்பி னவத்ே ஒருவன் நின்று 
ககாண்டு கண்னண சிமிட்டிக் 
ககாண்டு என்னனதய  ார்த்து, 
'உங்களுக்கு என்னனத் கேரியு 

மல்ைவா''? என்றான்.  

206. "மகதன, நீ யார் என்று 

கேரியவில்னைதய'' என்தறன்.  

207. "வாருங்கள், வந்து என்னன 
நன்றாகப்  ாருங்கள்'' என்றான் 
அவன். 

208. 'உன்னன எனக்குத் கேரியும் 
என் னே நான் நம் வில்னை'' 
என்தறன். 
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209. 'உங்கனள எனக்குத் 
கேரியும், நீங்கள் பிரசங்கியார் 

பிரன் ாம்'' என்று கூறினான்.  

210. “ஆம், அது சரிோன். நீ 
எப்க ாழுோவது என்னுனடய 
கூட்டகமான்றில் கைந்து ககாண் 
டிருக்கிறாயா?'' என்று தகட்தடன். 

211. “இல்னை, ஐயா. நீங்கள் 
ஒரு நாள் கானையில் எங்கள் 
வீட்டிற்கு வந்தீர்கதள, என் ோயார் 
கூட...'' என்றான் அவன். 

212. ''ஓ, அந்ேப் ன யனாக நீ 
இருக்க முடியாது'' என்தறன். 

213. ஆம் ஐயா, நான் ோன் 
அவன், நான் ோன் அவன். 
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த ாேகதர, நான் சுகமாதனன். நல்ை 
ஆதராக்கியத்துடன் இருக்கிதறன். 
அது மாத்திரமல்ை, நான் இப்க ா 
ழுது ஒரு கிறிஸ்ேவனாகவும் ஆகி 
யிருக்கிதறன்'' என்று கூறினான். 
கர்த்ேருக்கு ஸ்தோத்திரம். 
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